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(CHUKAS—BALAK - 2ND ALIYAH )

L) CHAPTER PREVIEW

In this aliyah, we learn about the painful nisayon of Mei Merivah, the Waters of Dispute. Following the histalkus of Miriam,
the well that traveled with Bnei Yisrael in the midbar ceased to flow, and the people gathered to complain to Moshe Rabbeinu
and Aharon HaKohen. Hashem commands Moshe to take his staff, gather the congregation, and speak to the rock so that it
will yield its water. However, in the heat of the moment, Moshe strikes the rock twice instead of speaking to it, leading to a

severe decree from Hashem that neither he nor Aharon will lead the nation into Eretz Yisrael.

Following this difficult event, the Torah describes Moshe Rabbeinu's diplomatic efforts as Bnei Yisrael prepare to enter the
land. He sends messengers to the king of Edom, appealing to their shared ancestry and requesting peaceful passage through
their territory. Despite promising to stick strictly to the highway and pay for any water consumed, Bnei Yisrael are met with
harsh hostility and a threat of war from Edom.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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saying Moshe to  Hashem And spoke
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to  and you shall speak your brother and Aharon  you  the congregation ~— andassemble the staff ~—  Take
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the rock from water forthem and you shall bring itswater and itshallgive before theireyes the rock
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theiranimals and — the congregation —— and you shall give
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He commanded him as Hashem frombefore the stafft —  Moshe And he took
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tothem and he said the rock the frontof to  the congregation — and Aaron Moshe And they assembled
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water  foryou we bring forth  this  the rock shall from you rebels please  listen
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Rabbah  Bereishis the greater —  the smaller where contained the places of one this etc. And theyassembled
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andsat therock thatwent because it recognizing they were thatnot because weshallbringout this  therock Isitfrom
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difference toyou what tothem saying Yisrael and were thewell  whendeparted therocks  among itself
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an expression of refractory ones therebels tothem hesaid therefore ~water forus youbringout rock  this from which
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uponit we were commanded thatnot this therock isitfrom theirteachers —  whoteach fools Greek

: NRIan ?oo% o0%  Noxi:

Tanchuma water  foryou we shall bring out
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water and there came out twice with his staff the rock  — and he struck hishand —  Moshe And he raised
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and their animals the congregation and drank abundant
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the Omnipresent commanded thatnot because  drops but  diditbringforth not that at first because twice
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did it bring forth andnot different arock to  spoke andthey  therock to  andyoushallspeak  but tosmite it
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17 Shemos therock andyoushall smite asitissaid as at first tosmiteit itisnecessary perhaps theysaid
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Tanchuma and he smoteit  rock that  tothem and there happened
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tosanctify Me  inMe youbelieved not because Aharon andto Moshe to Hashem And He said
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tothem Thave given which
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entered  theywouldhave alone  this thesinof thatifnotfor theScripture revealed inMe youbelieved not Because
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upon whom it was decreed  the Wilderness the generation of like the sinof about them theyshouldsay thatnot inorder intothe Land

"WYY WA INSD' KPM TINY AwR 1y mI 2 037 KW oy

be slaughtered and cattle Shallsheep Butisitnot and Aharon Moshe thesinof —was so  theyshould enter thatnot upon them
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and here the Scripture  him  spared thatinprivate because  but  thanthis moresevere 22 11  Bamidbar
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the Name the sanctification of because of the Scripture  him  spared  not Yisrael allof thatin the presence of
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before the eyes of  sanctified Iwould have been and it brought forth therock  to  youhadspoken  forif tosanctify Me
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needing andisnot hearing andisnot speaking whichisnot this with thisrock whatisthe case and theywouldsay the congregation
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we  moreso howmuch the Omnipresent of theword fulfills  sustenance
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this  concerning inprayer theyshouldincrease sothatnot withhaste Heswore Gimel
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and He was sanctified Hashem with Yisrael the children of quarreled where strife are the watersof  They
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through them
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Pharaoh theastrologersof saw  these — other inaplace those mentioned theyare Meribah  the watersof These are
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thatisborn son "Every 1  Shemos theydecreed therefore through water would be stricken Israel of  that the savior
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101 Sanhedrin  youshall cast him" into the river
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judgment executes when the Holy One theiraccount on and Aharon Moshe fordied inthem And He was sanctified
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is G-d Awesome says it andso thecreations by andsanctified isfeared He  upon His holy ones
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10 Vayikra Iwill be sanctified Through those near toMe says it and so 68 Tehillim  from Your sanctuaries
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Israel your brother  says  Thus Edom  the kingof to fromKadesh messengers Moshe  And sent
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befell us that  the hardship ~ all — know you
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sonsof weare  brothers tohim hesaid rather brotherhood here tomention didhesee what Yisrael your brother
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that was  bothofus and upon 15 Bereishis yourseed shallbe astranger that tohim thatitwassaid Avraham
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Tanchuma  topayit debt
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to andhewent asitissaid ourfather from yourfather separated therefore  the travail all — know You
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many  troubles wesuffered tous And theydid evil
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see Yisrael upon comes when punishment in the grave grieve that the patriarchs from here and toour fathers
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Tanchuma

Pasuk 10
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from Mitzrayim and He brought-us-out a messenger and He sent ourvoice and He heard Hashem to  and we cried
your border the edge of acity inKadesh we and behold
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cry out thatwe  Yaakov” isthevoice of "thevoice ourfather thatblessedus through the blessing ourvoice And He heard
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Beshalach  Tanchuma and are answered
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mocking and they were and it says angels are called  that the prophets from here is Moshe this A messenger
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Pasuk 11
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water of will we drink and not or through vineyard through field will we pass not throughyourland please Let us pass
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we have passed  that  until or left right  will we turn not  we willgo  the king  the way of a well
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justas Yisrael thelandof  of  theinheritance upon tolayclaim toyou Thereisnot throughyourland please Letus pass
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yourland bywayof topass alittle assistance forus do the debt you paid that not
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fromyou we willbuy  but fromit will wedrink not todrink andawell toeat ~manna inourhand thatthereis
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from heshouldbuy  toeat inhishand thatthereis eventhough foraguest  fromhere foryourbenefit andwater food
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Tanchuma his host —  tobenefit inorder the shopkeeper
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and tohere tohere will they turnaside andnot  our cattle —  willmuzzde  we etc. wewillgo theking Thewayof

there  toeat
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against you I will go out with the sword lest throughme shall you pass not Edom tohim And he said
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andsaying  your father thatbequeathed toyou inthe voice prideyourselves  you againstyou  Iwillgoout with the sword lest
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my father which bequeathed tome with that againstyou willgoout andI  ourvoice andHeheard Hashem to andwe cried
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I we drink  your water andif we willgoup by the highway Yisrael the children of  tohim And they said
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let me pass through on my feet matter itisno only their price thenI will give and my livestock
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harmingyou thing any thereisno thing thereisno only
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and witha hand  heavy witha nation againstthem  Edom  and wentout passthrough you shallnot And he said
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strong
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there  Esav  arethehandsof andthehands ourancestor with theassurance of  strong  and withahand
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Yisrael and turned away through his border to pass Yisrael — topermit Edom  And refused
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CHAPTER SUMMARY

The aliyah begins with Hashem instructing Moshe and Aharon to speak to the rock to bring forth water for the thirsty
congregation, but Moshe strikes the rock twice with his staff instead. Although water gushes out abundantly for the people
and their livestock, Hashem decrees that because they did not sanctify His Name before Bnei Yisrael, Moshe and Aharon will
not merit to bring the nation into the Promised Land. Afterward, Moshe sends messengers to the king of Edom, recounting
the hardships of Mitzrayim and requesting permission to pass through their land peacefully. Edom flatly refuses, threatening
military action, and despite Israel's reassurances that they will cause no damage and pay for all resources, Edomdeploys a

heavily armed force, prompting Bnei Yisrael to turn away and bypass their borders.
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My dear talmid, look at the heart of this painful sugya. Hashem commanded Moshe Rabbeinu to speak to the rock, butin a
moment of intense pressure, he struck it instead. The water still flowed, the people drank, but the opportunity for a massive
Kiddush Hashem, showing the world that even a cold, hard stone obeys the word of Hashem without needing to be forced,

was lost.

This is a profound lesson for our own daily avodah. How often do we try to get results in our lives, our homes, or our work
through force, anger, and hitting, rather than through soft, patient, and holy speech? We might think that raising our voice
or using harshness gets the job done, but the Torah is teaching us that even if the 'water' eventually comes out, we have

missed the entire point of what Hashem wants from us.

True influence and lasting holiness are built on the power of gentle speech. When we speak with warmth, patience, and

emunah, we sanctify Hashem's name and reveal the soft neshama hidden inside even the hardest situations.

Today, when you feel yourself getting frustrated or tempted to force a situation with anger, pause, take a deep breath, and

choose to speak with gentleness and patience instead.
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